
Додаток 2
до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
про закупівлю послуг з ремонту і технічного обслуговування
мототранспортних засобів і супутнього обладнання 

м. Івано-Франківськ																		«__» __________ 2024

[bookmark: BM19][bookmark: BM20]	Головне управління Державної служби України з надзвичайних ситуацій в 
Івано-Франківській області, в особі начальника Головного управління Чернецького Володимира Володимировича, що діє на підставі Положення, (далі - Замовник), з однієї сторони, та_______________________________________________________________________________________________________________________________________, (надалі іменований Виконавець), в особі ____________________________________________, який діє на підставі _______________________, з іншої сторони, далі разом - Сторони, керуючись порядком та умовами здійснення публічних закупівель, передбаченими постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (із змінами), уклали цей Договір про закупівлю послуг з ремонту і технічного обслуговування мототранспортних засобів і супутнього обладнання  (далі – Договір) про наступне: 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Виконавець зобов’язується на умовах і в порядку, визначених даним Договором, відповідно до заявок Замовника надавати послуги з ремонту і технічного обслуговування легкових та вантажних автомобілів за кодом ДК 021:2015:50110000-9 «Послуги з ремонту і технічного обслуговування мототранспортних засобів і супутнього обладнання» (надалі по тексту – послуги). Замовник зобов’язується прийняти надані Виконавцем послуги та оплатити їх на умовах даного Договору.
		Обсяги закупівель  можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків та виробничої програми Замовника. 
1.2. Послуги зазначені в пункті 1.1. Договору, спрямовані на підтримання транспортних засобів (надалі-ТЗ) ЗАМОВНИКА в технічно справному стані, належному технічному вигляді відповідно до вимог законодавства щодо надійності, економічності, безпеки руху та екологічної безпеки транспортних засобів.

2. ЦІНА І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1.Ціна даного Договору становить________________________________________________ грн. (____________________________________________________________________) з ПДВ (без ПДВ).
2.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін. 
2.3.Оплата послуг здійснюється Замовником за результатами надання  Виконавцем послуг протягом 7 (семи) робочих днів з моменту підписання Замовником Акту (актів) наданих послуг (далі - Акт). 
2.4. Замовник здійснює оплату послуг в безготівковій формі, в національній валюті України, шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Виконавця.
2.5.У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за надані послуги здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
2.6. Ціна Договору включає в себе вартість Послуг з ремонту і технічного обслуговування ТЗ при наданні Послуг за цим Договором.

3. ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ ТА ЯКІСТЬ ПОСЛУГ
3.1. Послуги по даному Договору надаються Виконавцем з використанням запасних частин та витратних матеріалів Замовника. 
3.2. Необхідні для надання послуг запасні частини та витратні матеріали надаються Замовником Виконавцю згідно Акту приймання - передачі, що підписується Сторонами. У випадку, якщо Виконавець не використав, або використав не всі надані Замовником запасні частини та витратні матеріали, Виконавець після завершення надання послуг повертає їх Замовнику згідно Акту приймання - передачі.
3.3. Послуги повинні надаватись Виконавцем відповідно до Правил надання послуг з технічного обслуговування і ремонту колісних транспортних засобів, затверджених Наказом Міністерства інфраструктури України від 28.11.2014 № 615.
3.4. Технічний стан автомобілів після надання послуг по даному Договору повинен відповідати вимогам ДСТУ 3649:2010.
3.5. Термін гарантії на надані послуги становить 12 (дванадцять) календарних місяців з моменту підписання Акту наданих послуг.
3.6. У разі виявлення недоліків наданих послуг протягом встановлених гарантійних термінів, Виконавець зобов’язується усунути їх власними силами та за власні кошти за зверненням Замовника, за умови, що такі недоліки виникли з причин неякісного надання послуг.

4. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
4.1. Термін надання послуг по даному Договору складає не більше 14 робочих днів та обчислюється з моменту підписання Сторонами Акту приймання-передачі автомобілів в ремонт.
4.2. Місце надання послуг: станція технічного обслуговування Виконавця за адресою:
                                                        заповнюється виконавцем___________________________.
4.3. За результатами наданих послуг Виконавець в 3-ьох денний термін складає, підписує та передає Замовнику Акт наданих послуг в 2-х примірниках з зазначенням обсягу фактично наданих послуг, а також повертає транспортні засоби по Акту приймання-передачі автомобілів з ремонту та/або технічного обслуговування.
Належним підтвердженням відправлення Виконавцем Замовнику Акту наданих послуг є відмітка (штамп) на супровідному листі або поштове повідомлення про вручення рекомендованої кореспонденції.
4.4. Замовник протягом 5-ти календарних днів з моменту отримання Акту наданих послуг приймає надані послуги шляхом підписання вищезазначеного Акту або в цей строк направляє Виконавцю мотивовану відмову від підписання Акту.
4.5. В разі отримання мотивованої відмови Замовника від підписання Акту наданих послуг Сторонами складається протокол, в якому вказуються зауваження і терміни їх усунення, обов'язкові для Виконавця.
4.6. Вся документація, оформлена в процесі виконання Договору, по закінченню надання послуг в повному обсязі передається Замовникові і є його власністю.

5. ПРАВА І ОБОВ`ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Замовник зобов’язаний:
5.1.1. Передавати Виконавцю автомобілі для надання послуг згідно Акту приймання-передачі.
5.1.2. Надавати Виконавцю запасні частини та витратні матеріали для надання послуг з ремонту автомобілів згідно Акту приймання-передачі, що підписується Сторонами. 
5.1.3. Приймати надані Виконавцем послуги згідно з Актом наданих послуг (Актом виконаних робіт), якщо такі послуги відповідають умовам Договору.
5.1.4. Своєчасно та в обсягах, передбачених даним Договором, здійснювати оплату за надані послуги.
5.1.5. Надати технічну й іншу документацію необхідну для надання послуг.
5.2. Замовник має право:
5.2.1. Вимагати від Виконавця виконати роботи в повному обсязі відповідно до умов даного Договору.
5.2.2. Направляти письмові заявки Виконавцю на надання послуг. 
5.2.3. Вимагати від Виконавця прийняття транспортних засобів для надання послуг по Акту приймання-передачі транспортних засобів в ремонт та/або технічне обслуговування, а також повернення транспортних засобів після надання послуг по Акту приймання-передачі транспортних засобів з ремонту та/або технічного обслуговування з фіксацією на момент передачі показників спідометру щодо кількості палива в паливному баку автомобіля. 
5.2.4. Вимагати від Виконавця після надання послуг повернення згідно Акту приймання-передачі отриманих від Замовника для надання послуг невикористаних або частково використаних запасних частин та витратних матеріалів. 
5.2.5. Вимагати від Виконавця повернення всіх матеріальних ресурсів, запчастин, агрегатів та механізмів, які були замінені або демонтовані під час надання послуг Виконавцем згідно Акту приймання-передачі замінених/демонтованих запасних частин одночасно з поверненням транспортного засобу з ремонту та/або технічного обслуговування.
5.2.6. В будь-який час, не втручаючись в господарську діяльність Виконавця, здійснювати нагляд за ходом, якістю та обсягами послуг, що надаються.
5.2.7. Відмовитися від прийняття результатів наданих послуг, якщо надані послуги не відповідають умовам Договору та технічним вимогам.
5.2.8. Вимагати сплати штрафних санкцій в разі невиконання або неналежного виконання Виконавцем зобов’язань по даному Договором.
5.2.9. Достроково розірвати даний Договір у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, повідомивши про це його у строк за 10 календарних днів до бажаної дати розірвання Договору з урахуванням особливостей чинного законодавства у сфері закупівель товарів, робіт та послуг.	
5.2.10. Зменшувати обсяг закупівлі послуг та ціну цього Договору залежно від реального фінансування своїх видатків та виробничої потреби. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни в Договір.
5.2.11. Вимагати від Виконавця відшкодування збитків, заподіяних унаслідок невиконання або неналежного виконання Виконавцем цього Договору, а також безоплатного усунення  недоліків  у період гарантійного строку.
5.3. Виконавець зобов’язаний:
5.3.1. Мати матеріально-технічну базу та обладнання, необхідне для надання послуг по даному Договору.
5.3.2. Мати персонал необхідного рівня з підтвердженою професійною кваліфікацією працівників.
5.3.3. Забезпечити надання послуг у строки, встановлені даним Договором.
5.3.4. Забезпечити надання послуг, якість яких відповідає умовам, встановленим даним Договором.
5.3.5. Прийняти транспортні засоби для надання послуг по Акту приймання-передачі транспортних засобів в ремонт та/або технічне обслуговування, а також повернути транспортні засоби після надання послуг по Акту приймання-передачі транспортних засобів з ремонту та/або технічного обслуговування з фіксацією на момент передачі показників спідометру та кількості палива в паливному баку автомобіля. 
 5.3.6. Після завершення надання послуг, зазначити в Акті наданих послуг перелік використаних запасних частин та матеріалів Замовника. Отримані по Акту приймання-передачі невикористані або частково використані запасні частини та витратні матеріали, Виконавець після надання послуг повертає Замовнику згідно Акту приймання-передачі. 
5.3.7. Всі матеріальні ресурси, запчастини, агрегати та механізми, які були замінені або демонтовані під час надання послуг Виконавцем є власністю Замовника та повертаються Замовнику згідно Акту приймання-передачі замінених/демонтованих запасних частин одночасно з поверненням транспортного засобу з ремонту та/або технічного обслуговування згідно п. 5.3.5. Договору.
5.3.8. Усунути за власний рахунок у строки, погоджені з Замовником недоліки, виявлені останнім при прийманні наданих послуг.
5.3.9. Надати гарантію на надані послуги 12 (дванадцять) календарних місяців з моменту підписання Акту наданих послуг та виконувати гарантійні зобов'язання належним чином.
5.3.10. Дотримуватися вимог чинного законодавства України, зокрема з охорони праці, технічної експлуатації, пожежної та екологічної безпеки.
5.3.11. Забезпечувати збереження транспортного засобу, а також збереження та використання за призначенням прийнятих від Замовника запасних частин та витратних матеріалів.
5.3.12. Складати та надавати Замовнику Акти наданих послуг із зазначенням фактичних показників наданих послуг та наданням підтверджуючих виконання/надання послуг/робіт з врахуванням вимог бухгалтерської документації та обліку.
5.4. Виконавець має право:
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані послуги.
5.4.2. На дострокове надання послуг, передбачених цим Договором. 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та даним Договором.  
6.2. У випадку порушення строків надання послуг із вини Виконавця, Замовник має право стягнути з Виконавця пеню в розмірі 0,5% від вартості ненаданих/несвоєчасно наданих послуг за кожний день прострочення, а за прострочення надання послуг більш ніж на 30 (тридцять) календарних днів Виконавець додатково сплачує штраф у розмірі 7% від вартості ненаданих/несвоєчасно наданих послуг.
6.3. У випадку порушення строків розрахунку, Виконавець має право стягнути з Замовника пеню в розмірі 0,1% від несплаченої суми за надані послуги за кожний день прострочення.
6.4. Сплата Сторонами штрафних санкцій не звільняє їх від виконання зобов'язань за даним Договором.
6.5. Сторона, яка порушила умови даного Договору, зобов’язана відшкодувати нанесені нею збитки іншій Стороні добровільно протягом 30 днів з дня нанесення таких збитків та їх документального підтвердження, або в судовому порядку в тому числі шляхом виконання судового рішення.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. 
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства. 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, масові заворушення, війна, тощо) у випадку якщо останні безпосередньо вплинули на виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором.
8.2. Укладаючи цей Договір, Сторони розуміють та усвідомлюють, що на момент його підписання: 
а) відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року №64/2022 “Про введення воєнного стану в Україні” (із змінами) продовжено строк дії воєнного стану в Україні;
б) відповідно до загального офіційного листа Торгово-промислової палати України (надалі- «ТПП України») від 28.02.2022 № 2024/02.0-7.1 військова агресія Російської Федерації проти України, що стала підставою для введення воєнного стану, засвідчена ТПП України як форс-мажорна обставина (обставина непереборної сили); цим листом ТПП України підтверджує, що зазначені обставини з 24 лютого 2022 року до їх офіційного закінчення, є надзвичайними, невідворотними та об’єктивними обставинами для суб'єктів господарської діяльності та/або фізичних осіб по договору, окремим податковим та/чи іншим зобов’язанням/обов’язком, виконання яких/-го настало згідно з умовами договору, контракту, угоди, законодавчих чи інших нормативних актів і виконання яких/-го стало неможливим у встановлений термін внаслідок настання таких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили);
в) строк дії воєнного стану може бути змінений та/або подовжений в будь-який час після укладання цього Договору.  
Таким чином, Сторони свідомо укладають цей Договір, який буде виконуватися протягом строку дії офіційно встановленого і визнаного воєнного стану, який не буде вважатися Сторонами форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) у розумінні цього розділу Договору.
8.3. При настанні надзвичайних та невідворотних обставин непереборної сили, зокрема тих, які передбачені в частині другій статті 14-1 Закону України “Про торгово-промислові палати в Україні”, які об’єктивно унеможливлюють повне або часткове виконання Сторонами зобов’язань, передбачених умовами Договору, строк виконання таких зобов’язань може бути відкладений на час, протягом якого діятимуть такі обставини, за умови, якщо Сторони не знайдуть інших прийнятних альтернативних способів виконання таких зобов’язань.
8.4. У разі настання обставин непереборної сили, Сторона, яка підпала під їх дію, має негайно упродовж 3 (трьох) робочих днів з моменту настання обставин непереборної сили повідомити про це іншу Сторону на електронну пошту, що зазначена в розділі 12 цього Договору (одночасно з цим відповідне повідомлення дублюється та направляється в паперовій формі на фактичну адресу Сторони, що зазначена в розділі 12 Договору), вказавши характер цих обставин та очікуваний строк їхньої тривалості. Якщо інша Сторона не надає  письмових інструкцій, Сторона, що підпадає під дію обставин непереборної сили, має докласти всіх можливих зусиль для того, щоб і надалі виконувати свої зобов’язання за цим Договором, наскільки це буде можливо в конкретних обставинах, та шукати інших прийнятних альтернативних способів виконання своїх зобов’язань, яким би не заважала дія форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Після закінчення дії обставин непереборної сили Сторона, яка підпала під дію таких обставин, повинна повідомити про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту припинення дії таких обставин у порядку зазначеному вище.
8.5. Сторони визначають, що Сторона не має права посилатися на обставини непереборної сили, як на підставу звільнення її від відповідальності, якщо на момент виникнення обставин непереборної сили Сторона, яка підпала під їх дію, прострочила виконання своїх зобов’язань за Договором.
8.6. Документ, виданий Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом, є підтвердженням наявності і тривалості дії обставин непереборної сили.

9. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони зобов'язуються дотримуватись вимоги законодавства з протидії корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
9.2. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх працівники не здійснюють і не будуть вчиняти будь-яких дій (утриматись від бездіяльності), які суперечать вимогам антикорупційного законодавства.
9.3. При виявленні однією із Сторін випадків порушення вказаних вище положень цього розділу Договору її працівниками, вона зобов'язується в письмовій формі повідомити про ці порушення іншу Сторону.
9.4. Також у разі виникнення у однієї із Сторін розумно обґрунтованих підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких зазначених вище положень розділу цього Договору іншою Стороною, її або працівниками, така Сторона має право направити іншій Стороні запит з вимогою надати коментарі та інформацію (документи), які спростовують або підтверджують факт порушення.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
10.1. Даний Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами і діє по 31.12.2024 року, а в частині  гарантійних зобов’язань Виконавця – до моменту повного їх виконання.
10.2. Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Сторони від відповідальності, яка мала місце під час дії даного Договору.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Зміни і доповнення до цього Договору та тексти його додатків вважаються дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками обох Сторін та скріплені печатками Сторін. Всі акти, додатки, доповнення до цього Договору становлять його невід'ємну частину.
11.2. У випадку, якщо будь - яка із Сторін змінить реквізити, адреси місцезнаходження (як юридичної так і фактичної) під час дії договору, вона зобов’язана в 3 (три) денний термін з дня прийняття рішення про таку зміну, письмово повідомити про це іншу Сторону.
11.3. Сторони зобов'язуються у випадку застосування процедури їх ліквідації або реорганізації (Виконавець – у разі застосування процедури банкрутства) повідомити про це одна одну протягом 5 робочих днів з моменту прийняття рішення про початок вищезгаданої процедури. Після чого Сторони в 5-ти денний строк зобов'язуються укласти додаткову угоду до Договору, в якій буде зазначено про подальший порядок взаємовідносин між Сторонами.
11.4. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного листа (лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов чинного законодавства України) на електронну адресу Замовника або Виконавця, з описом відправлення та повідомленням про отримання в термін за 10 календарних днів до можливої дати припинення чи зміни договору.
11.5. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у десятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу або дата отримання визначена у повідомленні про отримання.
11.6. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду.
11.7. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.
11.8. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків обумовлених п.19 «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022 року (із змінами).
11.9. Виконавець зобов’язується письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 №187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією російської федерації» (із змінами) (далі - ПКМУ № 187).
11.10. Виконавець гарантує, що не має та не буде мати в майбутньому жодних відносин із суб’єктами, які містяться у переліку осіб, визначеному рішенням РНБО; не здійснює та не буде здійснювати для реалізації цього Договору закупівлю товарів, робіт і послуг у юридичних осіб-резидентів іноземної держави державної форми власності та юридичних осіб, частка статутного капіталу яких перебуває у власності іноземної держави, а також закупівель у інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт, послуг походженням з іноземної держави, до якої застосовано санкції згідно із Законом України «Про санкції».
11.11. Виконавець гарантує, що буде дотримуватись мораторію (заборони) на вчинення дій, визначених ПКМУ № 187 до прийняття та набрання чинності Законом України щодо врегулювати відносини за участю осіб, пов’язаних з державою-агресором.
11.12. Виконавець зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів листом повідомити Замовника про зміну кінцевого бенефіціарного власника, члена або учасника (акціонера), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків. Після внесення таких змін  Виконавець зобов’язується, у строк що не перевищує 2(двох) робочих днів письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений ПКМУ № 187.
11.13. Недотримання  Виконавцем вимог п.11.12. цього Договору або виявленням факту поширення на  Виконавця мораторію, встановленого ПКМУ №187, є підставою для розірвання цього Договору в односторонньому порядку.
11.14. Кожна зі Сторін цим підтверджує, що вона має усі передбачені чинним законодавством України та установчими документами повноваження для укладення даного Договору.
11.15. Сторони стверджують, що укладання Договору та його виконання не суперечить нормам діючого законодавства України, цілям діяльності Сторін, положенням їх установчих документів.
11.16. Даний Договір укладено українською мовою в двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу (по одному примірнику для кожної сторони).
11.17. Після набрання чинності цим Договором усі попередні переговори за ним, листування, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін із питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
11.18. У випадках не передбачених цим Договором Сторони керуються чинним законодавством України.

12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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